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Aktualne wersje tego podrňcznika, techniczny / nier·wnych w specyfikacjach, Parts & Service Manual, rysunki architektoniczne, i 
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For use with the following XLT Electric Oven Versions: 

Standard  (S) F 

World (W) F 

2000887 

For use with the following AVI Electric Hood Versions: 

Standard (S) E 

World (W) E 

Przeczytaĺ instrukcjň obsğugi przed uŨyciem urzŃdzenia. 
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¶ Nie ograniczajŃ przepğyw powietrza wentylacyjnego urzŃdzenia. Zapewnienie odpowiedniego 

odstňpu do obsğugi, czyszczenia, konserwacji urzŃdzenie znajduje siň w poğoŨeniu 

montaŨowym. 

¶ Wolny obszar & dala od materiağ·w palnych. NIE SPRAY aerozoli w pobliŨu tego urzŃdzenia, 

gdy jego dziağania. 

¶ Piece sŃ certyfikowane do instalacji na palnych piňtrach. 

¶ Schematy elektryczne znajdujŃ siň wewnŃtrz skrzynki sterowania piekarnika i w niniejszej 

instrukcji. OdğŃczyĺ zasilanie wejŜciowe do urzŃdzenia przed wykonaniem jakichkolwiek prac 

konserwacyjnych. 

¶ To urzŃdzenie wymaga okapu. Instalacja musi byĺ zgodna z lokalnymi przepisami. 

¶ To urzŃdzenie musi byĺ obsğugiwane przez tň samŃ fazň, napiňcia, czňstotliwoŜci i energii 

elektrycznej zgodnie ze wskazaniem na etykiecie Tabliczka znamionowa znajduje siň z boku 

urzŃdzenia. 

¶ Minimalne odstňpy muszŃ byĺ utrzymywane z palnych i niepalnych materiağ·w budowlanych. 

¶ śledŦ wszystkie kody lokalne podczas instalacji urzŃdzenia. 

¶ śledŦ wszystkie kody lokalne do uziemienia moduğu. 

¶ UrzŃdzenie nie jest do czyszczenia wodŃ pod wysokim ciŜnieniem. 

¶ Piece XLT sŃ certyfikowane do uŨycia w zestawach do trzech (3) jednostek produkt·w XLT. 

¶ Integracja produktów innych producentów w stosach do piekarnika nie jest zalecane, i 

uniewaŨnia wszelkie gwarancje. XLT Piekarniki nie ponosi odpowiedzialnoŜci za mieszanych 

zastosowaŒ produkt·w. 

DLA TWOJEGO BEZPIECZEőSTWA 

Nie naleŨy przechowywaĺ lub uŨywaĺ benzyny lub innych ğatwopalnych cieczy 

lub pary w NIEBEZPIECZEőSTWO 

Nieprawidğowy montaŨ, regulacja, przer·bka, obsğuga lub konserwacja mogŃ 

spowodowaĺ uszkodzenie mienia, uszkodzenia ciağa lub Ŝmierĺ. Przed przys-

tŃpieniem do instalacji, uŨywania i konserwacji tego sprzňtu dokğadnie 

zapoznaĺ siň z instrukcjŃ instalacji, obsğugi i konserwacji. NIEBEZPIECZEőSTWO 

To urzŃdzenie jest do profesjonalnego uŨytku przez wykwalifikowany personel. To 

urzŃdzenie musi byĺ instalowane przez wykwalifikowany personel, zgodnie z 

obowiŃzujŃcymi przepisami. To urzŃdzenie musi byĺ zainstalowane z wystarczajŃcŃ 

wentylacjň, aby zapobiec wystŃpieniu niedopuszczalnych stňŨeŒ substancji szkodliwych dla 

zdrowia w pomieszczeniu, w kt·rym jest zainstalowane. To urzŃdzenie musi niezakğ·cony 

przepğyw ŜwieŨego powietrza dla zapewnienia poprawnego dziağania i muszŃ byĺ 

instalowane w odpowiednio wentylowanym pomieszczeniu zgodnie z obowiŃzujŃcymi 

przepisami. UrzŃdzenie powinno byĺ serwisowane przez wykwalifikowany personel, co 

najmniej raz na 12 miesiňcy lub wczeŜniej, jeŨeli przewiduje siň intensywne uŨytkowanie. 

UWAGA  

OSTRZEGAWCZE I BEZPIECZENSTWA  

BezpieczeŒstwo zaleŨy od Ciebie 



Technical Support  US:  888-443-2751 Technical Support  INTL:  316-943-2751 

 

3 

IEC 60417-5036: Wskazuje na wysokie napiňcie. Jest do zwr·cenia uwagi na rzeczy 

lub czynnoŜci, kt·re mogŃ byĺ niebezpieczne dla Ciebie i innych os·b pracujŃcych 

przy tym urzŃdzeniu. Przeczytaj komunikat i postňpuj zgodnie z instrukcjami starannie. WYSOKIE 

NAPIECIE  

ISO 7000-0434: Oznacza potencjalnie niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie 

uniknie, moŨe doprowadziĺ do powaŨnych obraŨeŒ lub Ŝmierci. 
NIEBEZPIECZEőSTWO 

ISO 7000-0434: Wskazuje na potencjalnie niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie uniknie, 

moŨe spowodowaĺ lekkie lub umiarkowane obraŨenia lub powaŨne uszkodzenie produktu. Sytuacja 

opisana w OSTROŧNIE moŨe, jeŜli siň jej nie uniknie, doprowadzi do powaŨnych rezultat·w. 

WaŨne Ŝrodki bezpieczeŒstwa sŃ opisane w OSTROŧNIE (jak r·wnieŨ ostrzeŨenie), wiňc naleŨy je 

obserwowaĺ. UWAGA  

 XLT Piekarniki wydağ miliony dolar·w projektowania i testowania naszych produkt·w, jak i 

rozwijajŃcych siň instalacja i obsğuga Instrukcje. Te podrňczniki sŃ najbardziej kompletne i najğatwiej zro-

zumieĺ w branŨy. Jednak sŃ one bezwartoŜciowe, jeŜli nie sŃ one przestrzegane. 

 ByliŜmy Ŝwiadkami operator·w sklep·w i wğaŜciciele budynk·w tracŃ wiele tysiňcy dolar·w utra-

conych przychod·w z powodu nieprawidğowych instalacji. GorŃco polecamy przestrzegaĺ wszystkich 

wskaz·wek zawartych w niniejszej instrukcji, a takŨe na podstawie najlepszych rozwiŃzaŒ w instalacjach 

sanitarnych, elektrycznych i HVAC przepisami budowlanymi. 

ISO 7000-0434: Wskazuje na potencjalnie niebezpiecznŃ sytuacjň, kt·ra, jeŜli siň jej nie uniknie, 

moŨe spowodowaĺ lekkie lub umiarkowane obraŨenia lub powaŨne uszkodzenie produktu. Sytuacja 

opisana w OSTROŧNIE moŨe, jeŜli siň jej nie uniknie, doprowadzi do powaŨnych rezultat·w. 

WaŨne Ŝrodki bezpieczeŒstwa sŃ opisane w OSTROŧNIE (jak r·wnieŨ ostrzeŨenie), wiňc naleŨy je 

obserwowaĺ. 
OSTRZEZENIE  

ISO 7000-0790: Przed rozpoc-

zňciem korzystania z urzŃdzenia przec-

zytaj instrukcje. READ  

IEC 60417-5172: Klasa II lub pod-

w·jna izolacja urzŃdzenie elektryczne. 
CLASS II    

EQUIPMENT  

IEC 60417-5019: Terminala, który 

jest przeznaczony do poğŃczenia z 

przewodem zewnňtrznym. PROTECTIVE 

EARTH  

IEC 60417-5021: MajŃ ten sam 

potencjağ elektryczny jednolity po-

tencjağ elektryczny. EQUIPOTENTIALITY  

IEC 60417-5016: Terminala, który 

jest przeznaczony do poğŃczenia z 

przewodem zewnňtrznym. FUSE-LINK  

OSTRZEGAWCZE I BEZPIECZENSTWA  

Definicje I Symbole 

 Instrukcjň bezpieczeŒstwa (komunikat) zawiera "OstrzeŨenia Symbol" i hasğo 

ostrzegawcze lub zwrot takich jak ZAGROŧENIE, OstrzeŨenie. KaŨde z tych sğ·w ma nastňpujŃce 

znaczenie: 
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 ·[¢ ƎǿŀǊŀƴǘǳƧŜ ǿŜǊǎƧŀ C ǇƛŜŎƽǿ ǿȅǇǊƻŘǳƪƻǿŀƴŜ Ǉƻ м ǎǘȅŎȊƴƛŀ нлмс ǊΦ ōťŘŊ ǿƻƭƴŜ ƻŘ ǿŀŘ 
ƳŀǘŜǊƛŀƱƻǿȅŎƘ ƛ ǿŀŘ ǿȅƪƻƴŀƴƛŀ ǿ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƴƻǊƳŀƭƴŜƎƻ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŀΣ ǎƛŜŘŜƳ όтύ ƭŀǘ ƻŘ Řŀǘȅ 
ǇƛŜǊǿƻǘƴŜƎƻ ȊŀƪǳǇǳ ǇǊȊŜȊ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ ƪƻƵŎƻǿŜƎƻ ƛ ŘŀƭŜƧ ƎǿŀǊŀƴǘǳƧŜΣ ȍŜ ƎƱƽǿƴȅƳ ƱƻǇŀǘŜƪΣ ǇǊȊŜƴƻǏƴƛƪ 
ǿŀƱȅ ƛ Ʊƻȍȅǎƪŀ ǇǊȊŜƴƻǏƴƛƪŀ Řƭŀ ŘȊƛŜǎƛťŎƛǳ όмлύ ƭŀǘΦ ·[¢ ŘŀƭŜƧ ƎǿŀǊŀƴǘǳƧŜΣ ȍŜ ǿǎȊȅǎǘƪƛŜ tƛŜŎŜ ǎŊ ǿƻƭƴŜ ƻŘ 
ǊŘȊȅ ŘȊƛŜǎƛťŏ όмлύ ƭŀǘ ƻŘ ŘŀǘȅΣ ǇƛŜǊǿƻǘƴƛŜ ȊŀƪǳǇƛƻƴŜƎƻ ǎǇǊȊťǘǳΦ ·[¢ ƎǿŀǊŀƴǘǳƧŜΣ 9 ǿŜǊǎƧŀ ƻƪŀǇȅ 
ǿȅǘǿƻǊȊƻƴŜƎƻ Ǉƻ м ƎǊǳŘƴƛŀ нлмр ōťŘŊ ǿƻƭƴŜ ƻŘ ǿŀŘ ƳŀǘŜǊƛŀƱƻǿȅŎƘ ƛ ǿŀŘ ǿȅƪƻƴŀƴƛŀ ǿ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ 
ƴƻǊƳŀƭƴŜƎƻ ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŀ ǇǊȊŜȊ Ǉƛťŏ όрύ ƭŀǘ ƻŘ Řŀǘȅ ǇƛŜǊǿƻǘƴŜƎƻ ȊŀƪǳǇǳ ǇǊȊŜȊ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ ƪƻƵŎƻǿŜƎƻΦ 
² ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ŀǿŀǊƛƛ ŎȊťǏŎƛ ·[¢ ōťŘȊƛŜ ŘƻǎǘŀǊŎȊȅŏ ŎȊťǏŎƛ ȊŀƳƛŜƴƴŜ ƛ ȊŀǇƱŀŎƛŏ Ȋŀ ǿǎȊȅǎǘƪƛŜ ǇǊŀŎȅ 
ȊǿƛŊȊŀƴȅŎƘ Ȋ ǿȅƳƛŀƴŊ ŎȊťǏŎƛΦ WŜǏƭƛ Ǉƻ ǎǇǊŀǿŘȊŜƴƛǳ ·[¢ ƻƪǊŜǏƭŀΣ ȍŜ ŜƭŜƳŜƴǘ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅΣ 
ǿǎȊȅǎǘƪƛŜ ƪƻǎȊǘȅ ǇƻƴƛŜǎƛƻƴŜ ōťŘŊ ƻŘǇƻǿƛŜŘȊƛŀƭƴƻǏŏ ƴŀōȅǿŎȅ ƪƻƵŎƻǿŜƎƻ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀΦ bƛƴƛŜƧǎȊŀ 
ƎǿŀǊŀƴŎƧŀ ƧŜǎǘ ǇǊȊŜŘƱǳȍƻƴȅ Řƻ ǇƛŜǊǿƻǘƴŜƎƻ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ ƪƻƵŎƻǿŜƎƻ ƴŀōȅǿŎȅ ƛ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ȊōȅǿŀƭƴŜ ōŜȊ 
ǳǇǊȊŜŘƴƛŜƧ ǇƛǎŜƳƴŜƧ ȊƎƻŘȅ ·[¢Φ {ȊƪƻŘȅ ǎŊ ƻƎǊŀƴƛŎȊƻƴŜ Řƻ ǇƛŜǊǿƻǘƴŜƧ ŎŜƴȅ ȊŀƪǳǇǳΦ  
 
h.h²L+½YL ²_!|/L/L9[!Υ  
¶ ǿƱŀǏŎƛŎƛŜƭ Ƴǳǎƛ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ ǎǇǊȊťǘ ƛ ǎƪǊȊȅƴƛŜ ǿ ƳƻƳŜƴŎƛŜ ƻǘǊȊȅƳŀƴƛŀΦ ¦ǎȊƪƻŘȊŜƴƛŀ ǇƻŘŎȊŀǎ 
ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǳ ƧŜǎǘ ƴƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ ȊƎƱŀǎȊŀƴŜ Řƻ ǇǊȊŜǿƻȋƴƛƪŀ ƛ ǊƽǿƴƛŜȍ Řƻ ·[¢  

¶ ǎǇǊȊťǘ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ȊŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴŜ ƛ ŜƪǎǇƭƻŀǘƻǿŀƴŜ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ǇƛǎŜƳƴŊ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊ ǿȅǇƻǎŀȍƻƴŜ ƧŜŘƴƻǎǘƪƛ  
¶ bƛƴƛŜƧǎȊŀ ƎǿŀǊŀƴŎƧŀ ƴƛŜ ǇǊȊŜǇǊŀǎȊŀƳ ǿƱŀǏŎƛŎƛŜƭŀ Ȋ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ƪƻƴǎŜǊǿŀŎƧŀ ǎǇǊȊťǘǳ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ 
ǇƛǎŜƳƴŊ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊ ǿȅǇƻǎŀȍƻƴŜ  

¶ ƧŜŘƴƻǎǘƪƛ ƪƻǇƛť ϦǇƻŎȊŊǘƪƻǿŜƎƻ ǊƻȊǊǳŎƘǳ [ƛǎǘŀ ƪƻƴǘǊƻƭƴŀϦ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ǿȅǇŜƱƴƛƻƴȅ ƛ ǿǊƽŎƛƱ Řƻ ·[¢Σ ƎŘȅ 
ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇƻŎȊŊǘƪƻǿƻ ȊŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴŜ Σ ƭǳō ƎŘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ƻŘƱŊŎȊƻƴŜ ƛ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴȅ ǿ 
innej lokalizacji  

¶ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ƎŀȊƻǿȅŎƘΣ ŜƭŜƪǘǊȅŎȊƴȅŎƘ ƛ ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛ ƎǊȊŜǿŎȊƻ-²ŜƴǘȅƭŀŎȅƧƴŜƧ ǳǘƛƭƛǘƛŜǎ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅ Řƻ ǇƛŜŎŀ ƛ 
zainstalowany przez  

¶ ƭƻƪŀƭƴƛŜ ƭƛŎŜƴŎƧƻƴƻǿŀƴŜƎƻ ǿȅƪƻƴŀǿŎȅ ŀǿŀǊƛƛ ƪƻƴǘŀƪǘ Ȋ ·[¢ tƛŜŎŜ ǇǊȊŜŘ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀƴƛŜƳ ǎƛť Ȋ 
ŦƛǊƳŊ ƴŀǇǊŀǿȅ ƴŀ ƎǿŀǊŀƴŎƧƛ ǇǊŀŎȅ ǳƴƛŜǿŀȍƴƛŀ ǿǎȊŜƭƪƛŜ ƎǿŀǊŀƴŎƧŜ  

 
/h bL9 W9{¢ ƻōƧťǘŜ {¦.{Yw¸t/W+Υ  
¶ Fracht szkody  
¶ ƴŀŘƎƻŘȊƛƴȅ ƻǇƱŀǘȅ  
¶ ȍŀŘƴŜƧ ŎȊťǏŎƛΣ ƪǘƽǊŀ ǎǘŀƧŜ ǎƛť ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅ Ȋ ǇƻǿƻŘǳ ǳǎƱǳƎ ǳǘƛƭƛǘȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎ όǇǊȊŜǇƛťŎƛŀ ǿȅǎƻƪƛŎƘ ƭǳō 
ƴƛǎƪƛŎƘ ƴŀǇƛťŏΣ ǿȅǎƻƪƛŜ ƭǳō ƴƛǎƪƛŜ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜ ƭǳō ǿƻƭǳƳƛƴΣ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊƻƴŜ Ǉŀƭƛǿƻ ƭǳō ƴƛŜǿƱŀǏŎƛǿŜ 
ƴŀǊȊťŘȊƛŜ ǇƻƱŊŎȊŜƴƛŀύ  

¶ 

pasy  
¶ filtry  
¶ wentylatory spalin  
¶ ȍŀǊƽǿƪƛ  
¶ malowane lub lakierowane proszkowo powierzchnie  
¶ normalnej konserwacji lub korekty 
¶ bƛƴƛŜƧǎȊŀ ƎǿŀǊŀƴŎƧŀ ƴƛŜ Ƴŀ ȊŀǎǘƻǎƻǿŀƴƛŀΣ ƧŜȍŜƭƛ ǎǇǊȊťǘ ƭǳō ŎȊťǏŎƛ ƧŜǎǘ ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅ ǿ ǿȅƴƛƪǳ 
ǿȅǇŀŘƪǳ Σ ǿȅǇŀŘŜƪΣ ȊƳƛŀƴȅΣ ƴŀŘǳȍȅŎƛŀΣ ƴŀŘǳȍȅŎƛŀΣ ƴƛŜǿƱŀǏŎƛǿŜƎƻ ŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŀΣ ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜƧ 
ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛΣ ƴƛŜǿƱŀǏŎƛǿŜ ŘȊƛŀƱŀƴƛŀΣ ƪƭťǎƪ ȍȅǿƛƻƱƻǿȅŎƘ ƭǳō ǿȅǿƻƱŀƴȅŎƘ ǇǊȊŜȊ ŎȊƱƻǿƛŜƪŀ ƪŀǘŀǎǘǊƻŦ  

 
wh{½/½9bL! h.{_¦DL²!b9 b!{¢Bt¦W+/hΥ  
 
Ǉƻǿƛƴƴȅ ōȅŏ ƻŘƪǊȅƱ ǘŀƪƛŜ ǿŀŘȅΣ ·[¢ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ ȊƎƱŀǎȊŀƴŜΦ tƻ ƻǘǊȊȅƳŀƴƛǳ ȊƎƱƻǎȊŜƴƛŀ ·[¢ ȊƻǊƎŀƴƛȊǳƧŜ 
ƴƛŜȊōťŘƴȅŎƘ ƴŀǇǊŀǿ ŘƻƪƻƴȅǿŀƴȅŎƘ ǇǊȊŜȊ ŀǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴŜƎƻ ǎŜǊǿƛǎŀƴǘŀΦ hŘƳƻǿŀ ǳǎƱǳƎƛ Ǉƻ ǇǊȊȅƧŜȋŘȊƛŜ 
ŀǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴŜƎƻ ǎŜǊǿƛǎŀƴǘŀ ǿȅŘŀ ·[¢ ƎǿŀǊŀƴŎƧƛ ǿǎȊŜƭƪƛŎƘ ȊƻōƻǿƛŊȊŀƵΦ 
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 tǊȊȅǇŀŘƪǳ ȊŀƪǳǇǳ Ȋŀ ǇƻǏǊŜŘƴƛŎǘǿŜƳ ŀǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴŜƎƻ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊŀ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ·[¢ ƎǿŀǊŀƴǘǳƧŜΣ ȍŜ 
ǿŜǊǎƧŀ C ǇƛŜƪŀǊƴƛƪƛ ƛ ƻƪŀǇȅ 9 ǿŜǊǎƧŀΣ ōťŘŊ ǿƻƭƴŜ ƻŘ ǿŀŘ ƳŀǘŜǊƛŀƱƻǿȅŎƘ ƛ ǿŀŘ ǿȅƪƻƴŀƴƛŀ ǿ ǇǊȊȅǇŀŘƪǳ ƴƻǊƳŀƭƴŜƎƻ 
ǳȍȅǘƪƻǿŀƴƛŀΦ !ǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴȅ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ƴŀǇǊŀǿƛ ·[¢ ǇǊƻŘǳƪǘƽǿ ǿ ƻƪǊŜǎƛŜ ƎǿŀǊŀƴŎȅƧƴȅƳΦ bƛƴƛŜƧǎȊŀ 
ƎǿŀǊŀƴŎƧŀ ƧŜǎǘ ǇǊȊŜŘƱǳȍƻƴȅ Řƻ ǇƛŜǊǿƻǘƴŜƎƻ ǳȍȅǘƪƻǿƴƛƪŀ ƪƻƵŎƻǿŜƎƻ ƴŀōȅǿŎȅ ƛ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ȊōȅǿŀƭƴŜ ōŜȊ ǳǇǊȊŜŘƴƛŜƧ 
ǇƛǎŜƳƴŜƧ ȊƎƻŘȅ !ǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴȅ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ {ȊƪƻŘȅ ǎŊ ƻƎǊŀƴƛŎȊƻƴŜ Řƻ ǇƛŜǊǿƻǘƴŜƧ ŎŜƴȅ ȊŀƪǳǇǳΦ 
tǊƻŘǳƪǘȅ ȊŀƪǳǇƛƻƴŜ ǿ ƛƴƴȅ ǎǇƻǎƽō ƴƛȍ !ǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴȅ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ōťŘȊƛŜ ƳƛŀƱ ȍŀŘƴŜƧ ƎǿŀǊŀƴŎƧƛΦ 
Niniejsza gwarancja dotyczy obszarów poza 50 Stany Zjednoczone i Kanada.  
 
h.h²L+½YL ²_!|/L/L9[!Υ  
 
¶ ǿƱŀǏŎƛŎƛŜƭ Ƴǳǎƛ ǎǇǊŀǿŘȊƛŏ ǎǇǊȊťǘ ƛ ǎƪǊȊȅƴƛŜ ǿ ƳƻƳŜƴŎƛŜ ƻǘǊȊȅƳŀƴƛŀΦ ¦ǎȊƪƻŘȊŜƴƛŀ ǇƻŘŎȊŀǎ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘǳ ƧŜǎǘ 
ƴƛŜȊǿƱƻŎȊƴƛŜ ȊƎƱŀǎȊŀƴŜ Řƻ ǇǊȊŜǿƻȋƴƛƪŀΣ ŀ ǘŀƪȍŜ Řƻ ŀǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴŜƎƻ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊŀ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΦ  

¶ {ǇǊȊťǘ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ ƻōǎƱǳƎƛǿŀƴŜ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ǇƛǎŜƳƴŊ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊΣ ǿȅǇƻǎŀȍƻƴŜ ǿ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ  
¶ bƛƴƛŜƧǎȊŀ ƎǿŀǊŀƴŎƧŀ ƴƛŜ ƧŜǎǘ ǿŀȍƴŀΣ ŎƘȅōŀ ȍŜ ǎǇǊȊťǘ ƧŜǎǘ ȊŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴȅΣ ǳǊǳŎƘƻƳƛƻƴȅ ƛ ǿȅƪŀȊŀŏ ǇƻŘ ƴŀŘȊƻǊŜƳ 

autoryzowanego dystrybutora International.  
¶ DǿŀǊŀƴŎƧŀ ƴƛŜ Ȋǿŀƭƴƛŀ ǿƱŀǏŎƛŎƛŜƭŀ Ȋ ǇǊŀǿƛŘƱƻǿƻ ƪƻƴǎŜǊǿŀŎƧŀ ǎǇǊȊťǘǳ ȊƎƻŘƴƛŜ Ȋ ǇƛǎŜƳƴŊ ƛƴǎǘǊǳƪŎƧŊΣ ǿȅǇƻǎŀȍƻƴŜ 
ǿ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀΦ  

¶ ƪƻǇƛť ϦǿǎǘťǇƴŜ ǳǊǳŎƘŀƳƛŀƴƛŜ ƭƛǎǘȅ ƪƻƴǘǊƻƭƴŜƧϦ Ƴǳǎƛ ōȅŏ ǿȅǇŜƱƴƛƻƴȅ ƛ ǿǊƽŎƛƱ Řƻ ŀǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴŜƎƻ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊŀ 
LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭΣ ƎŘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ǇƻŎȊŊǘƪƻǿƻ ȊŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴŜΣ ƭǳō ƎŘȅ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŜ ƧŜǎǘ ƻŘƱŊŎȊƻƴŜ ƛ Ȋŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴȅ 
w innej lokalizacji.  

¶ gaz, elektryczne i instalacji grzewczo-²ŜƴǘȅƭŀŎȅƧƴŜƧ ǳǘƛƭƛǘƛŜǎ Ƴǳǎƛ ǇƻŘƱŊŎȊƻƴȅ Řƻ ǳǊȊŊŘȊŜƴƛŀ ƛ ȊŀƛƴǎǘŀƭƻǿŀƴŜ 
przez lokalnie licencjonowanego wykonawcy.  

¶ !ǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴȅ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊ ƳƛťŘȊȅƴŀǊƻŘƻǿŜƧ ƳǳǎȊŊ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť Ȋ ǳǎƱǳƎƛΦ bƛŜ Ƴƻȍƴŀ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀŏ ǎƛť Ȋ 
ŀǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴȅƳ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊŜƳ ƳƛťŘȊȅƴŀǊƻŘƻǿȅƳ ǇǊȊŜŘ ǎƪƻƴǘŀƪǘƻǿŀƴƛŜƳ ǎƛť Ȋ ŦƛǊƳŊ ƴŀǇǊŀǿȅ ƴŀ ƎǿŀǊŀƴŎƧƛ 
ǇǊŀŎȅ ǳƴƛŜǿŀȍƴƛŀ ǿǎȊŜƭƪƛŜ ƎǿŀǊŀƴŎƧŜΦ  

 
CO OBEJMUJE όǿ ȊŀƭŜȍƴƻǏŎƛ ƻŘ ƭƻƪŀƭƴȅŎƘ ǿŀǊǳƴƪƽǿ ǊȅƴƪƻǿȅŎƘύ :  
 
¶ 5 lat pracy ς ǊƻȊǎȊŜǊȊŜƵ ƳƻƎŊ ōȅŏ ŘƻǎǘťǇƴŜ ƛ ƳƻƎŊ ōȅŏ ƴŀƭƛŎȊŀƴŜ ƻǇƱŀǘȅ  
¶ р ƭŀǘ ŎȊťǏŎƛ-ǊƻȊǎȊŜǊȊŜƵ ƳƻƎŊ ōȅŏ ŘƻǎǘťǇƴŜ ƛ ƻǇƱŀǘ ƳƻȍŜ Ȋŀǎǘƻǎƻǿŀŏ  
¶ р ƭŀǘ ƴŀ ŎȊťǏŎƛ ƛ ǊƻōƻŎƛȊƴť ƴŀΥ ǿŜƴǘȅƭŀǘƻǊ ǇƛŜŎŀΣ ǎǇŀǿȅ ŜƭŜƳŜƴǘƽǿ ƪƻƴǎǘǊǳƪŎȅƧƴȅŎƘΣ ǇǊȊŜƴƻǏƴƛƪ ǿŀƱȅΣ Ʊƻȍȅǎƪŀ 
ǇǊȊŜƴƻǏƴƛƪŀΣ ȊŀǊŘȊŜǿƛŀƱŜ ƳŀǘŜǊƛŀƱƽǿ ǿ ǇƛŜŎŀŎƘ  

 
/h bL9 W9{¢ ƻōƧťǘŜ {¦.{Yw¸t/W+ όǿ ȊŀƭŜȍƴƻǏŎƛ ƻŘ ƭƻƪŀƭƴȅŎƘ ǿŀǊǳƴƪƽǿ ǊȅƴƪƻǿȅŎƘύ :  
 
¶ Fracht szkody  
¶ ȍŀŘƴŜƧ ŎȊťǏŎƛΣ ƪǘƽǊŀ ǎǘŀƧŜ ǎƛť ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅ Ȋ ǇƻǿƻŘǳ ǳǎƱǳƎ ǳǘƛƭƛǘȅ ǎŜǊǾƛŎŜǎ όǇǊȊŜǇƛťŎƛŀΣ ǿȅǎƻƪƛŎƘ ƭǳō ƴƛǎƪƛŎƘ ƴŀǇƛťŏΣ 
ǿȅǎƻƪƛŜ ƭǳō ƴƛǎƪƛŜ ŎƛǏƴƛŜƴƛŜ ƭǳō ƻōƧťǘƻǏŏΣ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊƻƴŜ Ǉŀƭƛǿƻ ƭǳō ƴƛŜǿƱŀǏŎƛǿŜ ƴŀǊȊťŘȊƛŜ ǇƻƱŊŎȊŜƴƛŀύ  

¶ ȍŀŘƴŜƧ ŎȊťǏŎƛΣ ƪǘƽǊŀ ǎǘŀƧŜ ǎƛť ǳǎȊƪƻŘȊƻƴȅ Ȋ ǇƻǿƻŘǳ ǿƛƭƎƻŎƛ ƛκƭǳō ƛƴƴȅŎƘ ȊŀƴƛŜŎȊȅǎȊŎȊŜƵ  
¶ ǇǊȊŜƴƻǏƴƛƪŀ ǘŀǏƳȅ  
¶ spalin fanów  
¶ filtry  
¶ ȍŀǊƽǿƪƛ  
¶ powierzchnie malowane lub lakierowane proszkowo  
¶ wǳǎǘŜŘ ƳŀǘŜǊƛŀƱƽǿ ǿ ƪŀǇǘǳǊȅ  
¶ normalnej konserwacji lub korekty  
¶ bƛƴƛŜƧǎȊŀ ƎǿŀǊŀƴŎƧŀ ƴƛŜ Ƴŀ ȊŀǎǘƻǎƻǿŀƴƛŀΣ ƧŜȍŜƭƛ ǎǇǊȊťǘ ƭǳō ŎȊťǏŎƛ ƧŜǎǘ ǿ ǿȅƴƛƪǳ ǳǎȊƪƻŘȊŜƴƛŀΣ ǿȅǇŀŘŜƪΣ ǿȅǇŀŘŜƪΣ 
ȊƳƛŀƴȅΣ ƴŀŘǳȍȅŎƛŀΣ ƴŀŘǳȍȅŎƛŀΣ ƴƛŜǿƱŀǏŎƛǿŜƎƻ ŎȊȅǎȊŎȊŜƴƛŀΣ ǳȍȅŎƛŜ ŎƘŜƳƛƪŀƭƛŀ ȍǊŊŎŜκƪǿŀǏƴȅΣ ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜƧ 
ƛƴǎǘŀƭŀŎƧƛΣ ƴƛŜǇǊŀǿƛŘƱƻǿŜƧ ŜƪǎǇƭƻŀǘŀŎƧƛΣ ƪƭťǎƪƛ ȍȅǿƛƻƱƻǿŜ ƭǳō ƪŀǘŀǎǘǊƻŦȅ ǎǇƻǿƻŘƻǿŀƴŜ ǇǊȊŜȊ ŎȊƱƻǿƛŜƪŀ ƪŀǘŀǎǘǊƻŦ  

 
wh{½/½9bL! h.{_¦DL²!b9 b!{¢Bt¦W+/hΥ  
Ǉƻǿƛƴƴȅ ōȅŏ ƻŘƪǊȅƱ ǘŀƪƛŜ ǿŀŘȅΣ !ǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴȅ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊ ƳƛťŘȊȅƴŀǊƻŘƻǿŜƧ ƳǳǎȊŊ ōȅŏ ȊƎƱŀǎȊŀƴŜΦ tƻ ƻǘǊȊȅƳŀƴƛǳ 
ȊƎƱƻǎȊŜƴƛŀ !ǳǘƻǊȅȊƻǿŀƴȅ ŘȅǎǘǊȅōǳǘƻǊ LƴǘŜǊƴŀǘƛƻƴŀƭ ƻǊƎŀƴƛȊǳƧŜ ƴƛŜȊōťŘƴȅŎƘ ƴŀǇǊŀǿΦ 
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Ta strona zostağa celowo pozostawiona pusta. 
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7 ObowiŃzki Instalacyjne 

Site Survey: Sprawdzenie licznik·w prŃd i gaz / rozmiary regulatoraX

Przewody zasilajŃce od TS1 # R3, R4, R5 wyczerpaĺ wentylatorX

Zasilanie (1) jednofazowy 230 V obwodu 10 A z panelu wyğŃcznika do 

XLT Hood
X

MontaŨ nowego kaptura za XLT instrukcji montaŨu i obsğugiX

             Zawiesiĺ XLT Hood z sufitu X

             Spoina przewody do XLT Hood X

             Zainstalowaĺ nowy wentylator wyciŃgowy na dachuX

             Zasilanie do XLT Hood X

             Zabudowy kanağy zakrywaĺ ani Valance'a powyŨej XLT HoodX

MontaŨ nowych piec·w na XLT instrukcji montaŨu i obsğugi

             Stojaki zmontowane i ustawione w miejscu X

             Piekarniki wzruszony i uğoŨone z odpowiedniego sprzňtu podnoszŃcegoX

              ZğoŨyĺ przesğonami i wsporniki do XLT Piekarnik / HoodX

Hook-up paliwa do produktów XLT

             Zamontowanie rur i kapaĺ nogi X

             SprawdŦ szczelnoŜĺ X

             Zainstalowaĺ elastyczne wňŨe gazowe X

             PodğŃczyĺ zasilanie elektryczne X

Hook-upy mogŃ wymagaĺ zezwolenia i inspekcji koduX

Przeprowadzki make-up-Air wejŜĺ do pokoju na koŒcach piecachX

Rozruch za XLT instrukcji montaŨu i eksploatacji:X

CiŜnienie gazu / testowanie szczelnoŜci, okap / funkcji piekarnika, ustawiĺ w 

razie potrzeby
X

             Start-Up Checklist naleŨy skğadaĺ do XLT do sprawdzania gwarancjiX

OdpowiedzialnoŜĺ
XLT/Firma 

Uslugowa

WğaŜciciel/

kontrahent
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8 GENERAĞ 

Naprawa wszystkich urzŃdzeŒ i okap·w wentylacyjnych powinny byĺ wykonywane wyğŃc-

znie przez wykwalifikowanego specjalistň, kt·ry zostağ odczytany i rozumie te instrukcje i 

jest zaznajomiony z odpowiednimi Ŝrodkami ostroŨnoŜci. Przed instalacjŃ lub obsğugŃ tego 

urzŃdzenia dokğadnie przeczytaĺ instrukcjň obsğugi. NIEBEZPIECZEőSTWO 

 Ten podrňcznik, kt·ry zawiera ilustrowanŃ podziağ czňŜci, zostağ opracowany jako pomoc w zrozu-

mieniu, w jaki spos·b urzŃdzenie dziağa, jak diagnozowaĺ problemy i zamawianie czňŜci do sprzňtu. 

Wszystkie czňŜci wymienione w zestawieniu czňŜci, sŃ produkowane z takŃ samŃ dokğadnoŜciŃ jak orygi-

nalnego wyposaŨenia. 

 CzňŜci XLT i usğugodawcy sŃ dostňpne na cağym Ŝwiecie. Istnieje autoryzowane punkty serwisowe 

zlokalizowane w gğ·wnych miastach Stan·w Zjednoczonych. IstniejŃ r·wnieŨ autoryzowanych dystrybu-

tor·w zlokalizowanych na cağym Ŝwiecie. 

 Teoria sekcji Operation opisuje urzŃdzenie dziağa. Zrozumienie normalnej pracy bňdzie znacznie 

uğatwiĺ diagnozowanie i rozwiŃzywanie problem·w. W sekcji RozwiŃzywanie problem·w zadaje proste 

pytania tak lub nie. Kolejne pytanie czy stwierdzenie w cağoŜci zaleŨy od poprzedniej odpowiedzi. Do-

prowadzi to do rozwiŃzania problemu w spos·b najbardziej efektywny. Sekcja pokazano czňŜci opisano 

poszczeg·lne podzespoğy i szczeg·ğowe elementy, kt·re skğadajŃ siň na wyposaŨenie, jak r·wnieŨ numer 

czňŜci. WyjaŜnienie jak zamawiaĺ czňŜci jest wğŃczone. 

 Niniejszy podrňcznik jest przeznaczony do uzupeğnienia instrukcji montaŨu i obsğugi dostarczonego 

wraz z urzŃdzeniem, gdy nowa. Proszň odnieŜĺ siň do niego opisy, wymiar·w, wagi, wymagaŒ elek-

trycznych, harmonogramów konserwacji oraz certyfikaty. 

 XLT Piekarniki chce byĺ cağkowicie zadowoleni z kaŨdego aspektu posiadania i korzystania z 

piekarnika i kaptur. Twoje opinie, zar·wno pozytywne jak i negatywne, jest dla nas bardzo waŨne, po-

niewaŨ pomaga nam zrozumieĺ, w jaki spos·b poprawiĺ nasze produkty i naszŃ firmň. Naszym celem jest 

zapewnienie PaŒstwu sprzňt, kt·ry moŨemy byĺ dumni budowaĺ i moŨna byĺ dumnym z wğaŜcicielem. 

 Aby otrzymaĺ wsparcie techniczne dla piekarnika lub okapu zakupionego XLT posiada wykwali-

fikowanych pracownik·w obsğugi klienta, kt·re mogŃ zapewniĺ pomoc na kaŨdym rodzaju XLT piecu lub 

problem ze sprzňtem okap moŨe wystŃpiĺ. Obsğuga klienta jest dostňpny 24/7/365 na 888-443-2751 lub 

odwiedziĺwww.xltovens.com. 

Wskaz·wki zawierajŃ instrukcje, kt·re mogŃ zaoszczňdziĺ czas oraz uğatwiŃ podczas 

instalacji lub uŨytkowania produktu. KoŒc·wka zwraca uwagň na pomysğ, Ũe moŨe nie byĺ 

oczywiste dla osób po raz pierwszy wyrobu. 

NOTE 

Notatki wskazujŃ miejsce bŃdŦ temat specjalnych zasğug, podkreŜlajŃc zar·wno 

moŨliwoŜci produktu oraz typowych bğňd·w w eksploatacji lub konserwacji. 

TIP 

http://xltovens.com/
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Dla procedur konserwacyjnych, naleŨy zapoznaĺ siň z instalacjŃ XLT i instrukcji obsğugi. 

zapisaĺ ten podrňcznik 

Niniejszy dokument jest wğasnoŜciŃ wğaŜciciela tego sprzňtu. 

 XLT Piekarniki zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w konstrukcji i specyfi-

kacji i / lub uzupeğniajŃ lub ulepszenia swojego produktu bez nakğadania obowiŃzk·w na siebie, 

aby zainstalowaĺ je w produktach wytworzonych wczeŜniej. 

 Wszystkie oznaczenia prawej rňki i lewej stronie w tym podrňczniku sŃ z punktu widzenia 

jakby stojŃc na wprost drzwi szklane warstwowej. 
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10 OVEN THEORY OF OPERATION  

 Pierwsza czňŜĺ zasadň dziağania opisano w jaki spos·b energia elektryczna jest dostarczana do 

pieca i poczŃtkowe sekwencje gdy zasilanie na LUI jest wğŃczony. Pozostağa czňŜĺ teorii czňŜci operacji 

wyjaŜniono funkcjň element·w w porzŃdku alfabetycznym. Skğadniki te sŃ r·wnieŨ wymienione na sche-

macie. 

 Napiňcie linii dla piekarniki przyjmuje siň 208/240 V, 3ū, 60 Hz. 

 Napiňcie zasilania dla piec·w świata wyniesie 380 VAC, 3 fazy, 50 Hz. 

 

 Moc pochodzi z poğŃczenia elektrycznego w Ŝcianie. Napiňcie zasilania jest nastňpnie przenoszona 

do pieca za poŜrednictwem przewodu zasilajŃcego do zasilania bloku (PB). 3 przewody schodzŃ blok al-

tana. Jeden przew·d idzie do wyğŃcznika (CB), a nastňpnie biegnie do zasilania (PS). Druga noga dziağa 

jako neutralne dla PS i silnika gğ·wnego (M1). Po PS, 24 VDC jest dostarczane do listwy zaciskowej (TS2). 

Z drugiej strony TS2, moc jest nastňpnie dostarczany do pieca sterowania maszyny (OMC). 

 Gdy wyğŃcznik gğ·wny jest wğŃczony, napiňcie w sieci bňdŃ prowadzone przez Gğ·wnego OMC 

TS2 # 6L po 30-sekundowym op·Ŧnieniem. 

 

¶ OMK przekazuje moc do pieca wentylator silnika przekaŦnika (R1) lub pieca wentylator silnika napňdu 

czňstotliwoŜci (VFD World i Australii Only). Kt·ry nastňpnie dostarcza moc do pieca wentylator silnika 

(M1). Gdy wyğŃcznik gğ·wny Silnik odŜrodkowa (S2) zamyka dostarcza zasilanie do cewki stycznik·w (C1 

i C2), kt·ry otwiera stycznik wysyğania moc SSR (SSR1-4) i ogrzewanie Elements (H1-H6). SSR to ele-

menty kontrolowane przez OMK. 

C1 & C2  -  Stycznik jest sterowany elektrycznie przeğŃcznik uŨywany do wğŃczania obwodu zasilajŃcego. 

Stycznik jest sterowana przez ukğad sterowania, kt·ry ma znacznie mniejszŃ mocŃ niŨ komutowanych. 

SkğadajŃ siň one z mağej cewki oraz zestaw trzech styk·w jednoprzerwowy. Gdy LUI jest wğŃczony, a S2 

jest zamkniňty, 24 VDC stosuje siň cewkň, kt·ra zamyka styki. Wtedy moc moŨe przepğywaĺ do SSR. 

JeŨeli temperatura na S3 przekracza 600 Á C, lub w przypadku M1 nie obraca siň, a nastňpnie napiňcie jest 

przerwany do cewki, a otworzy styczniki. 

CAP - Kondensator jest fizycznie zamontowany wewnŃtrz szafy sterowniczej, ale podğŃczone do montaŨu 

na zewnŃtrz M1. M1 jest stağym Podziağ pojemny (PSC) silnika. PSC oznacza silnik kondensatorowy, w 

kt·rym kondensator rozruchu i pomocnicze uzwojenie pozostawania w obiegu zar·wno dla zakğadania i 

prowadzenia. WPR jest 30,0 uF +/- 6% 370VAC / B 50/60 Hz. 

CB - WyğŃcznik·w sğuŨŃ do ochrony element·w elektrycznych. Aktualna wartoŜĺ jest wydrukowany na 

przedniej wszystkich wyğŃcznik·w. JeŨeli CB jest wyzwolony, usunŃĺ przyczynň i naciŜnij przedniŃ aby 

zresetowaĺ. 

Gdy gğ·wne zasilanie interfejsu DuŨa uŨytkownika (LUI) jest wğŃczona: 

1. Piekarnika wentylator silnika (M1) znajduje siň w tylnej Ŝcianie bňdzie dziağaĺ. 

2. Fan (M3) znajduje siň na panelu sterowania zostanie uruchomiony. 

3. LUI wyŜwietli aktualnŃ temperaturň, aŨ zostanie osiŃgniňta zadana. 

4. LUI pokaŨe czas pasa. 

5. PrzenoŜnik taŜmowy porusza. 
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FLT 1 - Czy filtr inline uŨywane w kuchenkach Ŝwiatowych. Filtr jest umieszczony szeregowo z napiňciem 

sieciowym dostarczanym do pieca. Filtr jest stosowany w celu zmniejszenia zakğ·ceŒ elektromag-

netycznych stworzony przez naszego sprzňtu i back-wkğadajŃc je do innych urzŃdzeŒ. Filtry EMI uŨyĺ kon-

densatory hamujŃ prŃd stağy pozwalajŃc jednoczeŜnie prŃd zmienny. Filtry EMI r·wnieŨ uŨywaĺ dğawiki 

kt·re przekierowujŃ wysokich napiňĺ i wysokich czňstotliwoŜci poprzez rozpraszanie ich masy. 

H1-H6 - Elementy grzejne konwersji energii elektrycznej na ciepğo w procesie Prawo Joule'a. prŃdu elek-

trycznego poprzez element napotka op·r, powodujŃc ogrzanie elementu. WartoŜci oporu czterech (4) r·-

Ũnych numer·w czňŜci uŨywanych naleŨŃ: 

¶ XP-5201-208-4.5 4500 Watt 9.61 Ohms 

¶ XP-5201-240-4.5 4500 Watt 12.80 Ohms 

¶ XP-5202-208-5.3 5300  Watt 8.16 Ohms 

¶ XP-5202-240-5.3 5300 Watt 10.87 Ohms 

Proszň odnieŜĺ siň do czňŜci zamiennych sğuŨŃcych do wğaŜciwego zastosowania. 

LRï Linia reaktor jest stosowany we wszystkich piecach na cağym Ŝwiecie. Jest to cewka z drutu miňdzy 

przychodzŃcym Ŧr·dğa zasilania i VFD. Jest on stosowany, aby odfiltrowaĺ impulsy prŃdu i zmniejszenia 

harmonicznych. 

 

LUI - Large User Interface jest zasilany przez OMK przez kabel RS 485. WyğŃcznik gğ·wny jest usy-

tuowany na przedniej powierzchni LUI. PrzenoŜnik (i) i temperatura w piecu jest regulowany przez LUI. 

MoŨna zmieniĺ ustawienia fabryczne dla rozmiaru piekarnikiem, VFD / nr VFD, ostygniňcia tryb i ga-

zowe / elektryczne itp dla standardowego piekarnika r·wnieŨ wyŜwietliĺ gğ·wne wzmacniacze wentylatora. 

LUI bňdŃ wyŜwietlane komunikaty o bğňdach i alarmy konserwacji. Istnieje 12 preset·w menu dla okreŜlo-

nym czasie i ustawieŒ temperatury. Ekran moŨe byĺ zablokowane, aby zapobiec niepoŨŃdanemu zgor-

szenie. 

M1 ï Gğ·wny silnik do standardowych piec·w jest PSC, jednofazowy, silnik prowadzony kondensator i 

posiada wewnňtrznŃ S2. Silnik jest podw·jnego napiňcia i odwracalne. Napiňcie zasila silnik pochodzi z R1 

zacisk·w # 2. W przypadku piec·w Ŝwiatowych M1 znamionowa silnika 3-fazowy falownik z wewnň-

trznym S2. To staje siň zasilanie od napňdu o zmiennej czňstotliwoŜci, kt·ry jest nastňpnie wğŃczone OMK. 

Podstawowym silnikiem bňdzie dziağağ przez okoğo 30 minut, aŨ temperatura pieca jest niŨsza niŨ 225 

stopni Celsjusza po piekarnik jest wyğŃczony. Brak uŨytkownik·w naprawiane czňŜci w silniku, a ğoŨyska 

sŃ trwale nasmarowane. 

OVEN THEORY OF OPERATION  

1)  P1- Not Used 

2)  P2- RS-485 Cable To OMC1 

1) +5V 

2) 485- 

3) 485+ 

4) Ground 

3)  P3- RS-485 Cable To OMC2 

1) +5V 

2) 485- 

3) 485+ 

4) Ground 

4)  P5- Ground 

5)  P17- Not Used 

5 4 1 2 3 
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M2 - PrzenoŜnik Silnik jest bezszczotkowy silnik z przekğadniŃ 24 VDC. Silnik odbiera prŃd z OMC przez 

trzy (3) przewod·w; 1) czarny lub "W" faza 2) biağy lub "V" faza i 3) czerwone lub "U" fazň. NiosŃ od 18 

do 24 VDC. KaŨdy z przewod·w jest zasilany przez OMC kolejno do zasilania poszczeg·lnych cewek sto-

jana, kt·re z kolei zapewniajŃ obr·t silnika. W celu okreŜlenia poğoŨenia wirnika i wysğaĺ tň pozycjň do 

sterownika, trzy przeğŃczniki (3) Hall Effect sŃ wykorzystywane. CzytajŃ informacje obrotowŃ z dysku 

zamontowanego na zespole wirnika. Informacja ta jest przekazywana do OMC przez trzy (3) przewodów; 

1) pomaraŒczowy "U" WyjŜcie sygnağu Biegun faza 2) zielony sygnağ wyjŜciowy "V" biegun fazowy i 3) 

zielony / biağy "W" fazy sygnağu wyjŜciowego sğup. ZnajdujŃ siň one w wtyczkŃ, kt·ra wstawia do OMC1 

lub OMC2. IstniejŃ dwa (2) dodatkowe przewody w tej wtyczce; 1) fioletowy przew·d, kt·ry jest napiňcie 

dla czujnika Polak, i 2) szary przew·d, kt·ry miele. OMC, za pomocŃ wewnňtrznego ukğadu logicznego, 

zasila cewki stojana w celu zapewnienia odpowiedniej rotacji i ustawia Wzbudzenie (fazy), czas do uzy-

skania poŨŃdanej szybkoŜci paska ustawionej w kontrolerze. Silnik napňdza przekğadniň integralnŃ kt·ry 

zmniejsza prňdkoŜĺ wyjŜciowŃ silnika dajŃ prawidğowy czas podr·Ũy przenoŜnika. Przekğadnia integralnŃ 

zamyka siň szczelnie i trwale smarowane smarem. Stosunek wynosi 1/200. Silnik ten zawiera Ũadnych ele-

ment·w. OMK wykryje jeŜli przenoŜnik taŜmowy ma zaciňcie poprzez monitorowanie sygnağu wirnika. 

JeŜli sygnağ spadnie wiňcej niŨ 25% poniŨej oczekiwanej stopy zaciňcie zostanie wykryty. Ta czynnoŜĺ 

spowoduje zatrzymanie przenoŜnika i wyŜwietli alarm na LUI. Aby zresetowaĺ alarmu naciŜnij i przytrzy-

maj klawisz "Time" za 10 sekund. 

M3 - Droga przepğywu powietrza drobne fan Generowanie ciŜnienia spalania w palniku. Jest kontrolowany 

przez wğŃczanie i wyğŃczanie gğ·wnego przycisku zasilania. Filtr jest wyposaŨony w celu zapewnienia 

czystego powietrza. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OMC  - Sterowanie piekarnika 

Maszyna odczytuje pozycje lub parametry z LUI. Posiada logiki dla sterowania przenoŜnik·w i kontroli 

temperatury. OMK bňdzie wğŃczyĺ lub wyğŃczyĺ SSR, start i stop M1, wysğaĺ wezwanie do sygnağu ciepğa 

odczytuje termoparň i monitorowaĺ aktualny czujnik. 

PB - Moc bloku to punkt poğŃczenia dla wielu drut·w o r·Ũnych szerokoŜciach. 

 

2 
6 

1 

8 

4 

3 

9 

7 

1) P1- Not Usedï Digital Input 

2) P2- RS-485 Cable To LUI 

1) +5V 

2) 485- 

3) 485+ 

4) Ground 

3) P4 

1) +24 Remote Switch 

2) +24 Power (In) Switch 

3) Relay +24 Switched (Out) 

4) P5- Elan Programming 

5) P6- Elan Serial Port 

6) P7- Jumper For OMC 1 or 2 

7) P8- Thermocouples 

1) Red (-) 

2) Yellow (+) 

8) P9- Conveyor Motor 

1) Motor SA 

2) Motor SB 

3) Motor SC 

4) Hall +5V 

5) Hall HC+ 

6) Hall HB+ 

7) Hall HA+ 

8) Ground 

9) Not Used 

9) P10 

1) Current Sensor 

2) Current Sensor 

3) 24 VDC(-) Main Power 

4) 24 VDC(+) Main Power 

10) P11 

1) +24 VDC To Main Fan 

Motor 

2) -24 VDC Ground To SSR 

10 

5 
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PS - Zasilacz prostuje napiňcie sieciowe do 24 VDC, a zasila OMK i S2. Bezpiecznik 4 wzmacniacz jest 

stosowany, aby zapewniĺ zabezpieczenie nadprŃdowe, kt·re jest zamontowane na samej PS. Nie istniejŃ 

Ũadne inne bezpieczniki wykorzystywane nigdzie indziej. 

PU - The Pick-Up jest fizycznie zamontowany wewnŃtrz M2 i wykorzystuje technologiň integralnŃ Halla 

do M2, aby monitorowaĺ prňdkoŜĺ obrotowŃ. Sygnağ Halla jest transmitowany OMC, kt·ry przeksztağca jŃ 

w liniowej prňdkoŜci przesuwu przenoŜnika. 

R1 - Pieca silnika wentylatora przekaŦnika jest zdalnym wyğŃcznikiem obsğuŨyĺ wiňksze obciŃŨenia 

wzmacniacza M1. 

S2 - OdŜrodkowego przeğŃcznik jest przeğŃcznik SPDT fizycznie zamontowany wewnŃtrz M1. Gdy M1 

podchodzi do peğnej prňdkoŜci, S2 zamyka i wysyğa sygnağ 24 VDC do stycznik·w. Funkcjonuje on jako 

element bezpieczeŒstwa, aby zapobiec pracň palnika, jeŨeli M1 nie obraca siň. 

S3 - Standard Ovens- Wysoki WyğŃcznik kraŒcowy dla standardowych piec·w jest bi-metalu, NC, prze-

ğŃcznik SPST fizycznie zamontowane w panelu bocznym Bake Izby. Jego celem jest dostarczenie 

powiedzie bezpiecznŃ pracň. JeŜli temperatura S3 przekracza 600 Á C, otwiera siň i przerywa napiňcie 

sieciowe do wszystkich element·w, gdy otwiera siň wyğŃcznik. 

 

 

 

 

 

S3 - World Ovens- Wysoki WyğŃcznik kraŒcowy do piec·w 

Ŝwiatowych jest przeğŃcznik elektroniczny, SPST fizycznie zamontowany na bocznym panelu Bake Izby. 

Jego celem jest dostarczenie powiedzie bezpiecznŃ pracň. JeŨeli rzeczywista temperatura pieca przekroczy 

650 Á F Ũ·ğta dioda nie bňdzie Ŝwieciĺ. Czerwona dioda zacznie migaĺ, a S3 otwiera siň przerywa napiňcie 

sieciowe do wszystkich komponent·w. IstniejŃ dwa wejŜcia (2) termopar do tego urzŃdzenia. JeŨeli delta 

przekracza 20 Á C pomiňdzy termoparami, Ũ·ğte i czerwone diody LED bňdŃ migaĺ na przemian zamyka i 

S3. 

SSR 1-4  - Solidna przekaŦnikowych jest elektroniczne urzŃdzenie przeğŃczajŃce, w kt·rym mağy sygnağ 

sterujŃcy z OMK wiňkszy prŃd obciŃŨenia i napiňcia. Zawiera czujnik napiňcia, kt·ry reaguje na TC, stağy 

1) CN2- 24VDC 

1) +24 VDC Main Power To OMC 

2) +24 VDC  

3) +24 VDC  

4) -24 VDC  

5) -24 VDC  

6) -24 VDC Ground To TS2 

2)  CN1- Line Voltage 

1) Neutral 

2) Not Used 

3) Line Voltage 

1 

2 

1 

7 

1) Thermocouple 1 (+) - Yellow 

2) Thermocouple 1 (-) - Red 

3) Thermocouple 2 (-) - Red 

4) Thermocouple 2 (+) - Yellow 

5) COMï Line Voltage 

6) N.O.- Switched Line Voltage 

7) L2- High Limit Power 

8) L1- High Limit Power 

2 

3 

4 

8 

5 

6 
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Stan urzŃdzenia, kt·re przeğŃcza zasilanie element·w grzejnych (H1-6) albo wğŃczyĺ lub wyğŃczyĺ, i robi to 

bez czňŜci mechanicznych przeğŃczania. 

T/C - Termoelement typu skğada K. dw·ch r·Ũnych przewodnik·w, kt·re wytwarzajŃ napiňcie proporcjon-

alne do r·Ũnicy temperatur pomiňdzy kaŨdym koŒcu parň przewod·w. T / C jest podğŃczony do P8 Termi-

nali 1 i 2 na OMK. Sygnağ mV sğuŨy do wyŜwietlania aktualnej temperatury. 

 

 

 

 

TS 1 & 2- SŃ to listwy zaciskowe, kt·re sğuŨŃ jako punkt poğŃczenia dla przewod·w. 

VFD - Zmienna przetwornica czňstotliwoŜci przetwarza prŃd 50 Hz do 60 Hz Moc wiňc wentylator piece 

mogŃ pracowaĺ w odpowiednim RPM. VFD przeksztağca napiňcie DC na AC i DC przeksztağca siň do od-

powiedniego Ŧr·dğa czňstotliwoŜci prŃdu tr·jfazowego do M1. VFD jest wğŃczony przez OMC P11 

zacisk·w # 1. Kompletny podrňcznik moŨna znaleŦĺ pod adresem www.xltovens.com. 

1 

4 3 2 

1) Incoming Power 

1) Neutral 

2) Line Voltage 

3) Not Used 

4) Ground 

2) Not Used-VFD Relay 

3) Digital Inputs 

1) Stop Function 

2) Start / Run 

3) Not Used 

4) COM To TS2 

5) Not Used 

6) Not Used 

4) Exhaust Fan Power 

 1) Power To Motor 

 2) Power To Motor 

 3) Power To Motor 

 4) Not Used 

 5) Not Used 

5) ModBus Comm 

5 

1 2 1) TS1- Terminal Strip 

1L) Neutral In 

2L) L1 In 

3L) Not Used 

4L) S2 Signal Out 

1R) Neutral Out 

2R) L1 Out 

3R) Not Used 

4R) S2 Signal In 

 

2) TS2- Terminal Strip 

1L) Power SRC 

2L) Not Used 

3L) +24 VDC In 

4L) Not Used 

5L) Power M3(+) 

6L) Power S2 24 VDC 

7L) SRC 

8L) -24 VDC 

9L) COM To VFD 

10L) Ground To VFD 

 

1R) Not Used 

2R) Power 2nd OMC 

3R) 24 VDC Power To OCM1 

4R) Not Used 

5R) Power M3 (+) 

6R) Power To Relay COM 

7R) Cooldown Switch 

8R) M3 (-) 

9R) -24 VDC 

10R) Ground 

4L- 

 

-4R 

 

10L- 

 

 

 

 

-10R 
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